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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  B E YO U  product .
BEYOU products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Specifications

Blade Inner blade

Head release botton Side trimmer (back)

Body Trimmer release button

ON/OFF Switch Trimmer blade

LED indicator Charing Power Cord

Outer Foil Cleaning Brush

Input: DC5V/1A 

Ni-MH Battery: 600mAh

Battery lifetime: About 40 minutes

Charging time: About 8 hours

Included With Your Device
•	 One 3 Head Rotary Shaver with blade protection cover
•	 One Charging Power Cord
•	 One Cleaning Brush
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Product usageB

Charge the device

Included with your shaver is a charging power cord which you can use to charge your shavers 
internal rechargeable battery. To do so, follow the steps below:
1.	 Make sure that the ON/OFF Switch on your shaver is in the OFF position.
2.	 Connect one end of the charging power cord into the appropriate charging port on your 

shaver, and connect the other end to a USB adapter (5V DC, 1.0A max).
3.	 Once plugged in, the LED light on your shaver will illuminate, indicating that it is receiving 

a charge.
4.	 Before using your shaver for the first time, charge the battery for a full 12 hours. All 

subsequent charges will only require charging the battery about for 8 hours.

NOTE: Once your shaver is fully charged, it can be used for about 7 days without 
having to be recharged. In order to best preserve the battery of your shaver, only 
charge it when it is completely drained of power, and stop charging once is fully 
charged.

Using Your Shaver

Using Your Shaver
In order to use your shaver to get a close shave, follow below:
1.	 Remove the Protective Cover, and make sure your skin is dry for best results.
2.	 Slide the ON/OFF Switch on your shaver to the ON position.
3.	 Glide your shaver over your face with one hand, and use your other hand to keep the skin 

on your face stretched and taut.
4.	 Use both straight and circular motions for best results.
5.	 Your shaver has a built in trimmer. You can use this trimmer to cut harder to reach sections 

of hair that you want to cut more carefully such as a beard or a moustache.

Trimmer

6.	 When finished shaving, slide the ON/OFF Switch on your shaver to the OFF position.



6 EN

Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING! 
Please adhere to the safety precautions below in order to 
use your shaver safely. Failure to follow these steps may 
shorten the lifespan of your shaver and possibly cause 
personal harm or injury.
•	DO NOT immerse your shaver in water or fluids.
•	DO NOT expose your shaver to excessive heat, flames, 

or direct sunlight.
•	DO NOT allow the net-blades of your shaver to be 

exposed to sharp objects or objects that are hard. 
Doing so could damage the blades and cause serious 
abrasions to your skin.

•	If your shaver becomes damaged, be sure to have it 
repaired at an authorized repair center. NEVER attempt 
to repair a damaged unit yourself, as doing so may put 
you at risk of electric shock.

In order to keep your shaver running smoothly, you should clean 
it regularly. To do so, use the included cleaning brush to remove 
hairs and other debris that may get caught in your shaver.
•	Start by brushing the hairs and debris off of the outside of your 

shavers foil cover.
•	Next, lift off the foil cover so that you can brush off any hairs 

or debris caught underneath it. To lift off the foil cover, press 
on the foil cover release button on your shaver and carefully 
lift off the cover.

•	With the foil cover still removed, you can also brush off dirt and 
debris that may get stuck in the blades of your shaver.
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Cleaning and maintenance C

Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  B E YO U .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produi ts  de  la  marque BE YO U vous  assurent  une 
u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t  u n e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Lame Lame intérieure

Bouton de déverrouillage de la tête 
de rasage Tondeuse latérale (arrière)

Partie principale de l’appareil Bouton de déverrouillage de la 
tondeuse

Bouton marche/arrêt (ON/OFF) Lame de la tondeuse

Voyant LED Cordon de chargement

Capot extérieur en aluminium Brossette de nettoyage

Entrée : CC 5 V/1 A 

Batterie Ni-MH : 600 mAh

Autonomie de la batterie : 40 minutes environ

Temps de chargement : 8 heures environ

Inclus avec votre appareil :
•	 Un rasoir rotatif à 3 têtes avec capot de protection des lames
•	 Un cordon de chargement
•	 Une brossette de nettoyage
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Utilisation de l’appareilB

Chargement de l’appareil

Vous pouvez utiliser le cordon de chargement fourni avec votre rasoir pour charger la batterie 
rechargeable interne de l’appareil. Pour ce faire, suivez ces étapes :
1.	 Vérifiez que le bouton marche/arrêt du rasoir se trouve bien sur la position OFF.
2.	 Branchez une extrémité du cordon de chargement au port de chargement approprié sur 

le rasoir et l’autre extrémité à un adaptateur USB (CC 5 V, 1,0 A max.).
3.	 Une fois le rasoir branché, son voyant LED s’allume pour indiquer que le chargement 

est en cours.
4.	 Avant d’utiliser le rasoir pour la première fois, chargez la batterie pendant 12 heures 

complètes. Par la suite, le chargement de la batterie ne prendra qu’environ 8 heures.

REMARQUE : Une fois le rasoir complètement chargé, il peut être utilisé pendant 
environ 7 jours sans nécessiter de rechargement. Afin de préserver la batterie du 
rasoir, ne le chargez que lorsque la batterie est complètement épuisée et arrêtez 
le chargement dès que la batterie est complètement chargée.

Utilisation du rasoir

Utilisation du rasoir
Pour un rasage de près, suivez ces étapes :
1.	 Retirez le capot de protection et, pour de meilleurs résultats, assurez-vous que votre 

peau est sèche.
2.	 Faites glisser le bouton marche/arrêt sur la position ON.
3.	 D’une main, faites glisser le rasoir sur votre visage et, de l’autre, maintenez votre peau 

tendue.
4.	 Effectuez des mouvements droits et des mouvements circulaires pour de meilleurs 

résultats.
5.	 Ce rasoir dispose d’une tondeuse intégrée. Vous pouvez utiliser cette tondeuse pour 

atteindre des poils que vous souhaitez couper de façon plus délicate, comme une barbe 
ou une moustache.

Tondeuse

6.	 Une fois le rasage terminé, faites glisser le bouton marche/arrêt du rasoir sur la position 
OFF.
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! 
Veuillez respecter les précautions de sécurité mentionnées 
ci-dessous afin d’utiliser ce rasoir en toute sécurité. Le 
non-respect de ces consignes pourrait raccourcir la durée 
de vie du rasoir et entraîner des blessures physiques.
•	Ne plongez PAS le rasoir dans l’eau ou tout autre liquide.
•	N’exposez PAS le rasoir à une chaleur excessive, à des 

flammes ou à la lumière directe du soleil.
•	N’exposez PAS les lames du rasoir à des objets coupants 

ou des objets durs. Cela pourrait endommager les 
lames et causer de graves abrasions cutanées.

•	Si le rasoir est endommagé, faites-le réparer dans 
un centre de réparation agréé. N’essayez JAMAIS de 
réparer l’appareil vous-même s’il est endommagé, car 
vous pourriez courir un risque d’électrocution.

Nettoyez régulièrement le rasoir pour garantir son bon 
fonctionnement. Pour ce faire, utilisez la brossette de nettoyage 
fournie pour retirer les poils et autres débris qui pourraient être 
coincés dans le rasoir.
•	Commencez par brosser l’extérieur du capot en aluminium 

pour éliminer les poils et les débris.
•	Ensuite, soulevez le capot en aluminium afin de pouvoir brosser 

les poils ou les débris coincés en dessous. Pour soulever le 
capot en aluminium, appuyez sur le bouton de déverrouillage 
du capot sur le rasoir et soulevez délicatement le capot.

•	Lorsque le capot en aluminium est retiré, vous pouvez également 
utiliser la brosse pour retirer les saletés et les débris qui 
auraient pu se coincer dans les lames du rasoir.
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Nettoyage et entretienC

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière, 

hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
•	Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger 

l’appareil lorsqu’il est prévu de ne pas l’utiliser pendant une 
période prolongée.



Bedankt!
Profic iat  met  uw keuze voor  een product  van BEYOU.
De select ie en de testen van de toestellen van BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
van  de  toeste l len  van  B E YO U ,  d ie  u i tmunten  in  hun 
eenvoudig gebruik,  hun betrouwbare werking en hun 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  B E YO U  toeste l len  aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Specificaties

Scheerkop Binnenste mesje

Ontgrendelingsknop voor 
scheerkophouder Zijdelingse trimmer (achterkant)

Romp Ontgrendelingsknop voor trimmer

Aan/uit-knop Trimmermes

Led-controlelampje Snoer

Buitenste folie Schoonmaakborstel

Invoer: DC5V/1A 

Ni-MH-batterij: 600 mAh

Werkingsduur batterij: Ongeveer 40 minuten

Oplaadtijd: Ongeveer 8 uur

Meegeleverd met uw apparaat
•	 Een roterend scheerapparaat met 3 koppen en beschermkap
•	 Een oplaadkabel
•	 Een schoonmaakborstel
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Gebruik van het toestelB

Het apparaat opladen

Er is een oplaadkabel met uw scheerapparaat meegeleverd waarmee u de interne oplaadbare 
batterij van uw scheerapparaat kunt opladen. Volg hiervoor de onderstaande stappen:
1.	 Zorg ervoor dat de AAN/UIT-schakelaar op uw scheerapparaat op de stand OFF (UIT) staat.
2.	 Sluit het ene uiteinde van de oplaadkabel aan op de gepaste laadaansluiting van uw 

scheerapparaat en sluit het andere uiteinde aan op een USB-adapter (5V DC, 1,0A max).
3.	 Wanneer de stekker in het stopcontact zit, brandt het LED-lampje op uw scheerapparaat 

om aan te geven dat het wordt opgeladen.
4.	 Voordat u uw scheerapparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u de batterij 12 uur 

lang opladen. Bij alle daaropvolgende oplaadbeurten hoeft de batterij slechts ongeveer 
8 uur te worden opgeladen.

OPMERKING: Wanneer uw scheerapparaat volledig is opgeladen, kunt u het 
ongeveer 7 dagen gebruiken zonder dat het opnieuw moet worden opgeladen. 
Om de batterij van uw scheerapparaat in een zo goed mogelijke staat te houden, 
laad de batterij alleen op wanneer deze helemaal leeg is en stop met opladen 
zodra deze volledig is opgeladen.

Uw scheerapparaat gebruiken

Uw scheerapparaat gebruiken
Volg onderstaande stappen om uw scheerapparaat te gebruiken voor een gladde scheerbeurt:
1.	 Verwijder de beschermkap en zorg ervoor dat uw huid droog is voor het beste resultaat.
2.	 Schuif de AAN/UIT-schakelaar op uw scheerapparaat naar de stand ON (AAN).
3.	 Beweeg uw scheerapparaat met één hand over uw gezicht en gebruik uw andere hand 

om de huid van uw gezicht strak te houden.
4.	 Voer zowel rechte als cirkelvormige bewegingen uit voor het beste resultaat.
5.	 Uw scheerapparaat heeft een geïntegreerde trimmer. U kunt deze trimmer gebruiken 

om moeilijk bereikbare delen van het haar te knippen die u mooi wilt trimmen, zoals een 
baard of snor.

Trimmer

6.	 Wanneer u klaar bent met scheren, schuif de AAN/UIT-schakelaar op uw scheerapparaat 
naar de stand OFF (UIT).
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! 
Volg de onderstaande veiligheidsmaatregelen op om 
uw scheerapparaat veilig te kunnen gebruiken. Als u 
deze stappen niet volgt, kan dit de levensduur van uw 
scheerapparaat verkorten en mogelijk persoonlijk letsel 
of letsel veroorzaken.
•	Dompel uw scheerapparaat NIET in water of een andere 

vloeistof.
•	Stel uw scheerapparaat NIET bloot aan overmatige 

hitte, vlammen of direct zonlicht.
•	Zorg ervoor dat de mesjes van uw scheerapparaat NIET 

worden blootgesteld aan scherpe of harde voorwerpen. 
Als u dit wel doet, kunnen de mesjes beschadigd raken 
en kunt u ernstige schaafwonden op uw huid oplopen

•	Als uw scheerapparaat beschadigd raakt, laat het 
repareren bij een erkend reparatiecentrum. Probeer 
NOOIT zelf een beschadigd apparaat te repareren om 
het risico op elektrische schokken te vermijden.

Maak uw scheerapparaat regelmatig schoon voor een 
langdurige juiste werking. Verwijder haar en ander vuil die in uw 
scheerapparaat vastzitten met de inbegrepen schoonmaakborstel.
•	Borstel haar en vuil aan de buitenkant van de scheerkophouder 

weg.
•	Haal de scheerkophouder vervolgens af om haar en vuil die 

eronder vastzitten weg te borstelen. Om de scheerkophouder af 
te halen, druk op de ontgrendelingsknop voor scheerkophouder 
op uw scheerapparaat en verwijder de scheerkophouder 
voorzichtig.

•	Met de scheerkophouder nog steeds verwijderd, verwijder 
tevens haar en vuil dat in de mesjes vastzit met behulp van de 
borstel.
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Reiniging en onderhoudC

Opslag

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het toestel 
opbergt. 

•	Bewaar het toestel in een koele, droge en stofvrije ruimte, buiten 
het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw toestel in op te 
bergen wanneer u denkt die langere tijd niet te gebruiken.



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
BEYOU. Seleccionados,  testados y  recomendados por 
ELECTRO DEPOT,  los  productos  de  la  marca  B E YO U 
le  aseguran una ut i l izac ión senci l la ,  un rendimiento 
f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepo t .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Especificaciones

Cuchilla Cuchilla interior

Botón de liberación del cabezal Recortadora lateral (parte trasera)

Cuerpo Botón de liberación de la 
recortadora

Interruptor de encendido/apagado Cuchilla de la recortadora

Luz indicadora LED Cable de alimentación de carga

Tapa exterior de aluminio Cepillo de limpieza

Entrada: 5 VCC/1 A 

Batería de níquel-metalhidruro: 600 mAh

Tiempo de funcionamiento de la batería: Aprox. 40 minutos

Tiempo de carga: Aprox. 8 horas

Incluido con su aparato
•	 Una maquinilla de afeitar giratoria de 3 cabezales con tapa protectora de cuchillas
•	 Un cable de alimentación de carga
•	 Un cepillo de limpieza
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Utilización del aparatoB

Cargar el aparato

Con su maquinilla de afeitar se incluye un cable de alimentación de carga que puede utilizar 
para cargar la batería recargable interna de su maquinilla de afeitar. Para ello, siga los 
siguientes pasos:
1.	 Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado de su maquinilla de afeitar esté 

en la posición de apagado.
2.	 Conecte un extremo del cable de alimentación de carga al puerto de carga correspondiente 

de su maquinilla de afeitar y conecte el otro extremo a un adaptador USB (5 VCC, 1,0 A máx.)
3.	 Una vez enchufada, la luz LED de la maquinilla de afeitar se iluminará, lo que indicará 

que se está cargando.
4.	 Antes de usar la maquinilla de afeitar por primera vez, cargue la batería durante 12 

horas completas. Todas las cargas posteriores solo requerirán cargar la batería durante 
aproximadamente 8 horas.

NOTA: Una vez que su maquinilla de afeitar esté completamente cargada, podrá 
utilizarla durante unos 7 días sin necesidad de recargarla. Para alargar lo máximo 
posible la vida útil de la batería de su maquinilla de afeitar, cárguela solamente 
cuando esté completamente descargada y deje de cargarla una vez que esté 
completamente cargada.

Uso de la maquinilla de afeitar

Uso de la maquinilla de afeitar
Para utilizar su maquinilla de afeitar para conseguir un afeitado apurado, haga lo siguiente:
1.	 Retire la tapa protectora y asegúrese de que su piel esté seca para obtener los mejores 

resultados.
2.	 Deslice el interruptor de encendido/apagado de su maquinilla de afeitar hasta la posición 

de encendido.
3.	 Deslice la maquinilla de afeitar sobre su rostro con una mano y utilice la otra mano para 

mantener la piel de su rostro estirada y tensa.
4.	 Realice movimientos rectos y circulares para obtener los mejores resultados.
5.	 Su maquinilla de afeitar tiene una recortadora incorporada. Puede utilizar esta recortadora 

para cortar secciones de pelo más difíciles de alcanzar que desee cortar con más cuidado, 
como la barba o el bigote.

Recortadora

6.	 Cuando termine de afeitarse, deslice el interruptor de encendido/apagado de su maquinilla 
de afeitar hasta la posición de apagado.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! 
Siga las siguientes precauciones de seguridad para utilizar 
su maquinilla de afeitar de forma segura. Si no sigue estos 
pasos puede acortar la vida útil de su maquinilla de afeitar 
y posiblemente causar daños o lesiones personales.
•	NO sumerja su maquinilla de afeitar en el agua ni en 

ningún otro líquido.
•	NO exponga su maquinilla de afeitar a un calor excesivo, 

llamas o luz solar directa.
•	NO permita que las cuchillas de red de su maquinilla de 

afeitar queden expuestas a objetos afilados o duros. Si 
lo hace, podría dañar las cuchillas y provocar abrasiones 
graves en la piel.

•	Si su maquinilla de afeitar presenta algún daño, 
asegúrese de llevarla a reparar a un centro de reparación 
autorizado. NUNCA intente reparar una unidad dañada 
usted mismo, ya que si lo hace puede correr el riesgo 
de sufrir una descarga eléctrica.

Para que su maquinilla de afeitar funcione sin problemas, deberá 
limpiarla con regularidad. Para ello, utilice el cepillo de limpieza 
incluido para eliminar pelos y otros restos que puedan haber 
quedado atrapados en su maquinilla de afeitar.
•	Comience cepillando los pelos y la suciedad del exterior de la 

tapa de aluminio de la maquinilla de afeitar.
•	A continuación, retire la tapa de aluminio para poder quitar 

los pelos o restos que haya atrapados debajo. Para quitar la 
tapa de aluminio, presione el botón de liberación de la tapa de 
aluminio de su maquinilla de afeitar y quite la tapa con cuidado.

•	Con la tapa de aluminio quitada, también puede limpiar la 
suciedad y los restos que puedan quedar atrapados en las 
cuchillas de su maquinilla de afeitar.
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Limpieza y mantenimientoC

Almacenamiento

•	Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla. 
•	Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


